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Goldberger A. T.

.Néhány szó Tikos József úrhoz, a dohány­
termelés ügyében.

Minthogy csekélységemmel azok után törtetek, kik a do­
hánytermelést értelemmel kezelik s noha abban még igen kevés 
tapintattal birok is, de figyelemmel kisérem az a körül és annak 
érdekében történő minden mozzanatot: nagy örömömre volt 
Tikos József úrtól a nyilvánosságnak irányt adó véleménye, de | 
csak is azért, mert a gazdászatnak ezen elmaradt szakában Gu- j 
lácsy Imre uron kívül, nem találhattam tevékeny egyént—vagy j 
olyat sem. ki sok Ízben tett a dohánytermelést érdeklő munkáin- ' 
taira felelt volna; — miknek elöbocsátásával Tikos Józsei urat 
csak üdvözleni lehet szerencsém.

Ne vegye azonban rósz néven T i k o s ur, ha nem is mint j 
veterán termelő, megmutatom, hogy a G u 1 á c s y Imre úrral ! 
vitatott tárgyban épen nincs igaza; mert utójára már az egész- j 
nél csak az idő előtti természetes simítás lehetőségében nincs j 
megnyugodva s abban akarja lelni menhelyét; miről meggyő­
ződhetik, ha a f. évi debreczeni kiállítást megtekinti — s ekkor 
ha nem hírlapikig is, de öntudatában elmondja: „v c n i, v i d i, 
victus s u mhol Gulácsy Imre ur nem irkálással — de tét- j 
tel, döntőleg bizonyított e részben mindent, — mert kiállított 
dohányában képviselteié az alj-levéltől kezdve a 2" széles és 4" 
hosszú sarjuig — többnyire már kiforrva s szépen színezve — i 
dohányát, min maga az irigység sem talál nyomára a „via facti“ ! 
vízzel nedvesítésnek? Miről ha Tikos ur személyesen meggyő- ! 
ződni nem óhajtott, bizonyságot vehet, a „Hortobágy“ f. évi 45-ik 
számának tartalmából.

Ugyanazon lap 46-ik számában tett szerény nyilatkozata- ! 
val, csak a kákán görcs-keresést tanúsítja, — mert hiszen a : 
június szó bonczolásában csak a valódi penna-vagy sajtó-hibát í 
fedezte fül — mi nem lényeg arra, hogy október 28-án ne le- | 
hessen dohányt kiállítani — mert meggyőződésem, hogy Gulá- I 
csv urnái julius elejétől szakadatlanul fűzték a dohányt. Azt is | 
tudom, hogy „az idő a gazda“ Tikos urkint: — de e szerint 
azon nézetével, hogy öt és fél heti dohány-clöállitásra nincs — 
nem volt — nem lehet példa, nem egyezhetem s csak Gulácsy 
Imre ur népszerű útmutatásának II. czikkére hivatkozom, hol a 
másod dohány 4—C hét alatt tökéletesen megérik, sőt többet 
mondok, mert tapasztalatom szerint, néhol csalt a kopasz kóró 
volt s a fenti czikk eljárása szerint egy ho alatt szép érett do­
hányt nyertünk, s igy ha kell — Gulácsy Imre ur. a felhozott 
5 '/„ hét alatt is tud érett dohányt előállítani.

Mindenesetre irigylendő, hogy Gulácsy ur áldozatos kísér­
letek után nyert dohánytermelési eljárásával ugyanazon egyta- 
laju földben holdankint 2—3 mázsával többet képes előállítani 
mint más. Hogy kiviszi, ép oly meggyőződésem, mint azon kivi­
telt csak is a szakértelemnek tulajdonítom.

Fölöslegesnek tartom e tekintetben a hasábok további el­
foglalását: mert egyik jeles Írónktól tudom: ..hogy egy szakban ' 
a kontár többet bir rontani, mint azon száz áldozatot hozó buzgó 
s fáradhatlan értelmes, tökéletesíteni képes,“ — azonban örö- j

mem fölötte nagy, hogy sokan győződhettek meg a dohánykiál- 
litás lehetősége és üdvösségéről.

Nem mint részrehajló — de az ügyszeretet intelme tette . 
kötelességemmé ezen fólszólamlást, mit reményiem tisztelt Ti­
kos ur nem vesz de nem is vehet rósz néven, mert tudja hogy j 
egy debreczeni ember mondta: „több szem. többet lát.“

BartakovichKálmán.

A debreczeni kertészeti-egylet 1865, okt. 29. 30. és 
31-én sz. k. Debreczen városban rendezett gyümölcs-, 
bor-, kerti vetemeny- és gazdasági termény-kiállí­

tásnak tárgyjegyzéke.
(Folytatás.)

14. Csorba Mi klós Micske.
Alma 101 válfaj.

1865. évi juhfarkszőllő-bor.
15. CzipszerJános Soborsin

Alma 7. válfaj.
Amerikai dió, czitrom, üvegházban termelve

16. D a 1 m i Károly Debreczen.
Alma 21 válfaj.
1862. évi szentimrei a sím- és bakarbor.

17. Dáné István Debreczen.
1862. évi peeri bakarbor.
1858. évi székelyhídi "bakarbor.

18. D á v i d h á z y I m r e Debreczenben,
Több jeles fajszőllő.

19. Domokos Lajos Debreczenben.
Alma 15 válfaj.
Kiírté 14
Birskörte „
Pvrus boccala, — Veres mogyoró, — vékonvhéju dió. — 

pöszméte 12 válfaj, — ribizli 2 válfaj, — burgonya 8 válfaj, — pa- 
szulv 6 xálfaj, — malaga-borsó, — burgundi répa, — piros czékla,
-— sütőtök, laskatök, — paradicsomalma 5 válfaj, — paprika 5 vál­
faj, savanyítani való keld- és piros káposzta, — kalarábé, retek, 
családos hagyma, burgundi répa- és czékla-magvak,— kukoricza több 
válfajban, takarmánynak való kukoriczaszár, kötözői való kukoricza- 
béj — és czélszerii gyümölcs-szedő — saját találmánya.

8. Domokos Lajos né Debreczen.
16-féle gyümölcs befőtt.
6-féle lekvár.
4-féle aszalt gyümölcs, — kovászos ugorka, — zöld paszulv 

becsinálva.
21. Kgerland Ferenci Debreczen.

1862. évi rizling bor.
1862. évi opportó-szőllő-bor.

21. Fényi N. Debreczen.
Debreczeni fehér kenyér és zsíros czipó,

23. Fried Károly Debreczenben.
Többféle kaktuszfaj cserepekben.

24. Fried K á r o I y n é Debreczenben.
4- féle gyümölcs befőtt.

25. Froh ner Bernát Debreczen.
Alma 1 válfaj.
Burgonya
6-féle hakar- és aszú hegyi bor.
2-féle debreczeni kerti bor,

26. G éren day Antal pesti kőfaragó debreczeni ügynöke Bor­
sos Sándor.

I öbbféle gyümölcsalak kőből faragva s ügyesen színezve.
27. Gulácsy Károly Szakoly. Szabolcsra,

Többfaj levéldohány s dohánymiveléshez tartozó különféle esz­
közök és a dohány kezelésének több mintája.

28. Harsány! Gábor Debreczen.
Alma 2 válfaj.
Körte i válfaj.

29. H a j ó s J ó z s e f Pest.
Alma 40 válfaj,
Körte 17 „

50. Huzly Károly debreczeni kisprépost.
5- féle asszu hegyibor.

51. Irinyi János N. Léta.
Alma 1 válfaj.
Kukoricza 6 válfaj es 1 faj sárga-répa.

32. Kacskovics Iván Debreczen.
Alma-bor.

•”3. Kacskovics Ivánné Debreczen.
27-féle gyümölcs befőtt.
Birsalma-sajt, aszalvány és szörp.

• >4. KappéczvPál Debreczen.
Alma 2 válfaj.

6- féle befőtt gyümölcs és befőtt kapor.
55. Kappéczy Pálné Debreczen.

Burgonya-kenyér.
36. Kapros Gábor Debreczen.

12-féle Crysanthemum.
57. Harap F e r e n e z Debreczen.

Alma 45 válfaj.
38. Kardos István Debreczen.

Alma 5 válfaj.
Körte 1 „

59. Kardos Sámuel Debreczen.
Alma 1 válfaj.

Birsalma 1 válfaj.

Az HM-ik évben Sopronban (ártott ország­
gyűlés személyzete. *)

I. E g y h ó z i rend:
Szelepcsényi György esztergomi. Széchenyi György kalocsai 

érsekek, Borkovich Mártim zágrábi, Gubasöczy János nyilrai (egyszers­
mind odv. caiiczellár), Sebestyén András erdélyi, Korompay Péter vám. 
Kéry János Csanádi, Széchenyi Pál pécsi. Balogh Miklós növi, Horváth 
György corbaxi, Jény Ferenci szrrémi, Kálmánéin) János scurdoni, 
I' kó Jakab rnsoni, Fenyesy György almisi püspökök. Első remete 
»tent Pál rendje főnöke Benkovich Ágoston, szenlmáiloni főapát Gön- 
cry Egyed.

Gróf Forgách Ádám országbíró, gróf Erdödy Miklós horviilorsz. 
lián, ("róf Erdödy Imre tárnok nem jelent meg), gróf Esterházy Miklós 
I t I ..karmester, ki utóbb nádorrá választatott, gróf Draskovics Mik­
lós föajlőnállő. gróf Erdödy György komornyik, gróf Batthyány Kristóf 
p'ticze-, gróf Zrínyi Adam lovászmeslerek, er. Pálfy Antal posonyi gróf, 
idősb gróf Zichy István és gróf Erdödy Kristóf koronaőrök Idősb 
l.liáky István, Balassa Bálint. Szécliy Péter, Draskovich János, Esterházy 
Fercncz, Ctolmr Ádám, Kéry Ferenc/. Cliaky László, Zichy Pál, llo- 
monin ) Zsigniond, Zichy Ádám, ifj Zichy István. Erdödy Tamás, Pálf) 

oly, Petlieö Fercncz, Pelheö Zsigmond, Pálfv Miklós, Pálfy János. 
I lödy Ferenci, mindnyáján grófok.

Bárók
Karoly László, Barköczy Fercncz, Forgách István, Bercsényi Mik­

lós, Viczay Ádám. Róva) Imre, Balassa Gábor, Balassa Ádám, Szobbek 
Henri Kolinry István, Jakusich Imre, Lippay János, Lippny György, 
Este. y János, Esterházy Sándor. Esterházy Miklós, Szmiyogh Gáspár, 
Czirai.) Mózes, lludly Mátyás, Kolonich Zsigmond, Kolonicb Henrik, 
Bakacs Sándor, Ujfalussy Pál, Révai László, Révny Elek, Amadé Ádáin. 
Esterházy Mihály, Koliáry Imre. Knliáry Farkas, Orlay Miklós, Malakóczy 
Miklós, Rátkay Zsigmond, Ralkay Ferenci, Prényi János, Orclióczy Ist ­
ván, Palocsay István, Prényi Ádám. Pongrácz Ferenc*, lllésházy Miklós, 
Majthényi György, Ursich Boldizsár, Azary Ferenci, Zay András, — ki 
as cvangclicusok közül a nádori hivatalra kijelöltetett, — Sárkány 
János, Sárkány István.

Elíisz.ámlált rendek, az országnagyok házában gyüleketlek, melyet 
zöld hóinak is szoktak nevezni.

Az. urszágházábnn pedig következő KK. és RR. gyűllek egybe.

*) E névsort egy azon időből fonmaradt hiteles kézirat után közöljük.

a.) A királyi táblánál.
Kir. személy nők tekintetes és nagyságos Orbán István elnök, ki- j 

nek jobbján öltek (nemzetes) Fodróczy Péter, Kovachirh György Hör- I 
xái, Tót-és Dalmátorsz.ágoknek.— Klobusiczky István és Sztankay Lajos 
a Rákóczy Ferenci fejedelem özvegyének követei, Mérei István titoknok, ! 
Gyöngyösi Nagy Ferenci, Török György jószágigazgató, az esztergomi j 

I herczeg — érsek emberei. Kiirtössy Mihály altárnokmestcr ; balról üllek 
j (nemzetes) Szentbe Bálint alnédor, Taliau István nádori, Kálmánczay \ 
; István országbírói. Orbán Pál és Sigray Mátyás személynóki, Anlolchus ! 
j Péter horvátországi itélömesterek, Putnoki Ferenci,

b ) Egyházi rend asztalánál.
Jakiin Balázs. Malyasovszky László esztergomi, lllycfalvy István 

j egri, Dvornikovicb Mihály és Telekessy István nyitrnj. Tormássy Péter 
I Bartók Mihály vasvári, Parádi Péter és Belessich Lukács pozsonyi,
I Berzeviczy András, Szántóhoz) András szepesi, Szakonyi János vesz- 
! prémi. Zelissevich zágrábi, Bosich István cház.mai kanonok, és a segni 
! káptalan világi követe Bittér Pál, végre az első remete szent Pál rendje 

részéről Fodoróczy Péter, ki — mikint a régi névsorban megjegyezte­
tett. ..folyó 1681. év augusztus 6-án ezen táblától a mennyei ország­
gyűlés követségébe küldetett.

c.) Vármegyék követe i.
V esz prém: Horváth Miklós r. c. Festetich Pál, relorm.
S o n: o g y és Z a I a : Perneszy János, Bársmegyei Ferenci r. c. 
Vas: Horváth János, Talián István r. c.
Sopron: Falusy Miklós r. c. Fodor János exang.
M otson: Szopári Péter, Trelyánszky András r. c.
Győr: Iványos Miklós ref. Tarcsy János r. c.
Komárom : Badossovich Ferenci r. c. Torkos Jakab ref.
P c s t-P i 1 i s Solt: Bélleky Pál r. c. Csemniczky Gáspár ev. 
Turócz.: Huszár Imre r. c. Justh Fercncz ev.
S z e p e s : Gőrgöy Boldizsár ev. Nemessányi István r. c.
Torn n . Janka Péter ref.
P o s o n y: Szentbe Bálint aluádor, Mednyánszky János r. c.
N y i t r a; Háncsok János, Bossányi Gábor r. c.
Hars: Ouassay István r. c. Bossányi János ev.
Hont: Gebhardt György, Dúló György ev.
N ó g r á d : Bezzegb István r. c. Gyiirky Pál ref.
Zólyom: Bezzegb György r. c. Asgulhy István ev.
Liptó: Csemniczky Miklós ev. Szentixányi János r. c.
A r v a : Zmcskál Joli ev. Reviczky Mátyás r. c.
U go es a: Leskóczy András r. c Kovács János ref.
S z a t h m á r: Kende Ádám r. c. Szakonyi István ref.
Szabolcs: Nyakas Péter ref. Megyery István r. c.
A b a u j: Dévény Péter r. c. Várady István ref.
Z c in p I é n : Szemere Pál ref. Szentixányi Mihály r. c 
Borsod: Unody Gáspár és Aszaluy András ref.
Gömör: Gyöngy »sy István ref. Istvánfy Mátyás r. c.

U n gh : Mocskay János ref. Oroszy János r. c.
Beregh : Kálnássy Mihály ref. Reviczky Miklós ev.
II eves K. Szolnok: Tassy Mihály r. c. Bulyovszky Ferencs «v. 
Esztergom: Tőrök György r. c.
T r e n c s i n : Trstyánszky György r. c Sulyovssky látván ev 
Sáros. Kapy Gábor r. c. Szirmay István ev.

d.) Kir. városok követei.
Kassa: Üemeczky Mihály, Brenner András r. c.
Pozsony: Somody György, Temásfalvay István r. c.
Lőcse: Fabricius János r. c. Breuer Sámuel ev. 
ti á t f a : Henrici János ev. Ocherlan András r. c.
Eperjes: Wéber Fridrik, Stőszel Mihály r. c: 
Nagyszombat: Hellerbandt János, Récsey István r. c. 
Sopron : Serpilius János ev. Bartók János s ennek halála ntán 

' Horváth Miklós r. c.
S z e n l g y ö r g y: Kecskés István ev. Nylassy András r. c.
Ml. Bányaváros: Rauscher Kristóf, Fischer János, Frauk- 

furter Dániel ev Kárász Tóbiás r. c.
Szakolcza: Bosznay Mátyás, Sáli Ernő r. c.
T r c n c s i n : Wranyay Mihály ev. Jeszenszky Mihály r. c.
K o r p o n a : Ocsovay Zsigmond r. c. Humpéder János ev. 
Breznóhánya: Chmelius Dániel ev. Padlicius János r. o.
0. Zólyom. Ebeczky Tamás ev. Berky Miklós r. c.
S zeben: firymeus Jakab ev. Feldmayer Sámuel r. c. 
Nagybánya: Penghö György, Diószeghy György ref.
M odor: 1 hédy Fcreocz r. c Willandt Farkas és Schreiber ev. 
Buzin; Wizer János ev. IHohnczky István r. c. Schmaydel Sá­

muel ev. Gcleszneky Bálint r. c.
K o s z e g h : Nagy István ev. Simonis János r. c.
Kézsmárk: Günther Jakab r. c. Dévay Pál ev.
K i s m á r t o n : Keszler János, Sclnvarz Pál.
II or V őrsi. K a p r o n c z a : Mlinárics György.
A arasd: Husi András, Pcnticovicli Mihály.
Zágráb: Iliiassich Jakab, Branyug György.
Körös: Falkó István, Benczay András.

e.) lávollévöországnagyok özvegyeinek köretei. 
Özvegy gróf Forgách Ádámnéé, Bultkay Ferenci r. c.
(»róf Erdödy Imréé: Hervay János, utóbb Mihanovics Farkai r. c. 
Öiv. Esterházy Miklósnéé: Gönczy György j 
Özv. Bcrényi Györgynéé: Tarnóczy Miklós f 
Uzx. Ujlnlussy Anilrásnéc: Tarnóczy István j r" C"
Özv. Dóczy Mihálynéé: Ouassay Ferenci !

Pethcő Gáspáré: Pelsűczy György r. c.
Özv. Keglcvich Judité: Husi András r. c.
Özv. Bossányi Judité: Okolicsányi Pál ev.
Özv. Balassa Judité: Dúl Mihály r. c.
Özv, Szunyogb Jánosnéé; Kacseriue Sámuel ev.



194
•iPaszuly 1 i „

•'•feorsó 7 „
• ^ Z Kukoricza 4 „

Hymalajai és mumia-rozs, — Jurgetta spárga-tök, — Kártifiu 
la, ■— szarvas-burgonya, — fáiszeder-eczet, — chinai görögdinnye 
,nag. — 1862. évi aszú- és 1863. évi szamorodni bor.

•10. Katona Z s i g m o n d Borosjenö.
Alma 5 válfaj — körte valódi sikulai alma.
Jóféle sáfrány — saját termelése.

4L Kertészeti egylet — debreceni —
Alma 45 válfaj.
Körte 21

42. Király Ferenczné Debreczen.
Debreczeni fehér kenyér, és zsíros czipó.

43. Király Mi h á Iy Debreczen.
5-féle különböző hegyibor.

44. Ifj. K i r á I v M i h á I y és neje Debreczen 
Alma 40 válfaj.
Körte 9 „
15-féle befőtt gyümölcs, mogyoró, dió, torma és 1 faj kukoricza.

45. Kiss Lajos és Sándor Debreczen.
Alma 29 válfaj.
Körte 12 „

40. Kiss Sándor Debreczen 
Ananász-görögdinnye (Pine — Apple) téli.
Közönséges téli görög dinnye.
Laska tök.

47. KissSándor — vinczellér — Debreczen.
Alma 5 válfaj.

48. Koilner lllésné Debreczen.
Alma 4 válfaj.

Aszú gohér-szőllő.
49. Koncz Lajos Debreczen.

1863. évi diószegi közönséges bor.
Tavaszi kopasz árpa.

í>0. K o n I á d János Debreczen.
Különböző viaszból készült alakok, — sár«a és fehér viasz - 

méz, — és többféle mézesbáb.
al. Kovács János né Debreczen.

Alma 4 válfaj.

32. Ková csy Adolf Debreczen.
Búza, — tavaszi és őszi rozs. — konyha-zöldségek, — pa- 

szuly — ez,rköles, — tehénrépa, napraforgó' — ezukorrépa. — 2 
táj kukoricza, — és czirok seprő, — s gazdasági kenyér.

53. Kökényes y I m r e Debreczen.
Jókori franczia sárga kukoricza.

54. K 11 h n Mátyás Debreczen.
Kertészeti eszközük, kés, olló, szemző-kés, fűrész stb.
T ****■ Kulcsár D á n i e I n é Debreczen.

... . Tök-kenyér, — burgonyalaska, — aszalt lök káposzta, aszalt 
körte, érett sajt, juhturó, gyapjú, ugorka üvegben »őtelve, ugurka-sa-
* * le" használatra —9 féle befőtt gyümölcs, paradicsomalma-lé.

56 Kralowánszky Frigyes Xviregvháza 
Alma 11 válfaj. ”*
Körte 16 „

57. Laky Imre és neje Debreczen.
Alma 20 válfaj.

Különféle befőtt gyümölcs 
1865. évi alma-bor.
,,, ... 5ts- c o b m a v c r J ó , , e f „ f Debrecen.
10-féle befőtt gyümölcs.

59. Maiéter V és Harry K. Kassa. I
Alma 105 válfaj.
Körte 20 ,,

üeúreczenl liiniioniló.

(Folyt, kőv.)

Özv. Majtbényi Jánosnéé : Semsey Ferencz
Ozv. Petheö Jánosnéé : Tolnay Dániel 
Ozv. Delimanovich Anna Máriáé: Pelsöczy György 
Ozv. Cbáky Ferencznéé: Mihanovicli Farkas 
Viczay Adómé : Szirma) Péter ev.
Zichy Annáé : Tolnay Dániel .
Gróf Pálfy Károlyé : Pelsöczv György í r c 
Serényi Andrásé : Muslay János \
Szunyogh Jánosé: Raymannus Mátyás <»
Zay Istváné : Sulyovszky Zsigmomt ev 
Bossányi Mihályé: Ouassay István /
Osztrosich Mátyásé: Belicziy Ádám j r c 
Gróf Zrínyi Ádámé; Rasga Márton ev.
Hátkay Zsigmondé: Autolsich János 
Sennyei Istváné Branyuk György 
Veszprémi püspöké: Gay Miklós.’)

Debreczeni színház.
» I „C?' r í J0'- 25- »««P m.rqei.né« Eredeti dráma 4
De i™. rC6 1-6 "mre b iivér l.ajos. I! dar.hh.n
De Lange marquisne szerepe negye, ere, játékot k/tán, hogy , kö.ön- 

* ügyeimé k, ne I.r.djon, a harmadik felvonás egyhangújánál 
ej.k a szenvedélyek hatásának sr.org,Imas tanulmányozása > ,, é.ílr- 

»gyorsan váltak,,, inén­
ál .oh h“ " a’1*' l'1'" '““■»If™. Folt íny iné, r.l.d.tí- 

vai ,ok he.yen győzedelmesen megküzdőit, de tökéletes sikert ki nem
Í md>-l.b,n ,, jmádúk tömje-
“„ ' . ■'''! *ll“.b“01 n»B>v.l»et "üt. teleld .zineltkel állilá elénk : több 
! * '""“Halni ■ harmadik felvonásra, melyben ja-
ték.nak árnyalat,, nem mosódlak eléggé egymásba s gyakran j,
e dtabü , h t°H T‘U"’k rel' (Bonrignard, kiss' „yn-
godlabb lehetett volna, tüze sokszor elragadta : egy-egy jelenetében
ZÍe’hü Píík,i U"MI “itrebezeíe. elvitáznnnk

k S,r,,nr.k rr*hogy . végszót,gokat tisztábban
eilk elvéfve r, a n' C,ÍMS ,‘inPa'li ■'»"i» »»", mozdulatéi
eiak elvetve felszegek, hanghordozása értelmes; hibája, hogy kissé ha­

tte, .‘.tűnk ő1'“5 J'""' mÍS "™k'P's- hisz,.ék hogy benneDó. .rí' 8,,*tőbb*n *"«P'kh« jwlluvt), használható tagot nyer. 
renebeVH“7 Si™«" "'«-des volt. Kisebb
deíen n,m „ „ «■" ■«'»tjük fel. Közönség, mint . drámákban ren-
aesen, nem nagy számmal.
dog „UN„“c.5'i,„’’sKré"íf T'0lí-“ Vígjáték 1 fel,. Mállefille Bn- 
: F"11'» Wm « „Sobn." Táncjáték 2 felv. A , k ö n y és
lyeknek íefordiVa" “““ 1 h.lásr, számilotl termékeknek, me-
y keek lefordít.,, állal a reperlotr nem gazdagodik. Helyesebben In-

■ f-m„.d, névsorban

I U A helybeli ref. egy ház tanácsnak f. hó 1-én tartott köz- 
I gyűlésében, Kiss Lajos a szeretve tisztelt főgondnok helyetteséül 

— addig, inig e tisztelt férfiú, hazánk és városunk ügyeinek kéu- 
j viselése végett Debreczentöl távol leend, szavazattöbbséggel 
kovács Lajos egyház tanácsos választatott meg.

‘ . = Városunkban egy „áru-tőzsde“ van alakulóban. Az ilyen
intézet, varosunk napról-napra növekedő kereskedelme által már 
nélkulozhetlenné vált, mivel szükséges egy hely, hol az eladó a 
vevővel közvetlen érintkezésbe jöhessen. A helybeli kereske.lők 
legnagyobb részé anyagi és szellemi támogatását az aláírási iv 
szerint már megígérte: mely részvét kereskedőink részéről, 
érdekeik helyes felfogását tanúsítja.

D A magyar tud. akadémia nemzeti adakozásból épült 
díszes uj palotájának a f. évi decz. 11-ik napján tartandó ünne­
pélyes koz-ulés áltál leendő megnyitására a debreczeni keres­
kedelmi es iparkamara is meghivatott, miután nevezett kamara 

fz épületre részint az alaptőke javára, az lS<>0-ik évben 
1600 frton felül gyűjtött és küldött fel kerületéből.

□ A debreczeni zenede f. évi nov. 30-án tartott tisztújító 
kozgyu.esen, elnökül C s a n a k József, igazgatóul K o m 1 ó s s y 
Lajos, pénz tárnokul Borsos Ferencz, jegyzőül Vine z e Vik­
tor s ügyvédül Mészáros József - urak, választmányi tago­
kul pedig: Boszorményi Károly. Kerekes József, Kiss 
Lajos, komi ossy Imre, Oláh Károly, Simonffy Sámuel, 
Ke vesz Bahnt es A ecsey Imre urak, újból megválasztatának.

,AóKeS,r '"S2?^re.kerÜlt tárgyairól egész részletessé­
geben, lapunk közelebbi szamában.
• □ B1 eyer József tánezmester in. hó 25-én adá prób a-

D alj at apóig, kaszinó nagyteremében, hol is, a rendes társas 
es páros tanezokon kívül a következő tánezokat is bemutatta 
tanítványai áltál: 1 Magyar magántáncz. 2. La krakovienne. 3. 
Oltana. 4. larantellc. 5. Ballabile. 6. Menuette h la Reine 7 
Les Lancieurs äla cour. — A kis tanítványoknak általában dicsé­
rő S"Va,üba^ ^ ügyessége a szemlélőket méltán
ragadhatta ámulatra. Bleyer József szépen igazolta a szüléknek 
benne eleve helyezett bizalmát. Kiválókig tetszettek a S éves 

c ,Jiínos és.ti éves kis C sorba Alexandrine által be­
mutatott magyar magantancz — és a C s i f fy Kata és F a rkas 
da áltál lejtett krakó vian ka. E tánc/.vigalom után 1 u óra 

tájban, az ezzel összekapcsolt „ka tál in bál“ vette kezdetét 
mely csaknem reggel éré véget. Csinos, kedélyes és fesztelen 
mulatság volt ez melyben Debreczen szépei és ifjai igen szép 
szambán voltak képviselve. 1
, O Figyelmeztetjük a virágkedvelöket, liogv a helybeli ker­

tészeti egyletnek vasút melletti kertjében levő tenyészházában 
cserepekben nevelt kiüönféíe szép virágok, darabonkint io. iri j 
es 20 krert kaphatók. |

P-Gí‘í'ud2?y!’ Kc,szlcr szintársiilatának egyik tehetséges I 
taja, közelebb falt y lock szerepében fog fellépni. Ugyancsak „ i
rítáfílóíe1“ -t-iíff"'Íére 15 készül- ' i’lassieusszűnniiivek ba- 
tatai elote is orullietnek e szerencsés választásnak. I

.. =Balázs Kaiman népzene-társulata jelenleg Pestkő- ' 
znnseget inulnttalja. A lapok átalában ketlvczöleg nyilatkoznak I 
felőle. Nem csotlaljnk, mert bátran el lehet mondani, hogy all» I 
akad jobb es rendezettebb népzene-társulat jelenleg széles e ha- 
zaban mint a Balázsé. !

~ Az 1865, évi okt. 29 -31. és nov. I-jón Debreczenben 
tartott gyümölcs-kiállításon az ízlelés- é> észlelési-bizottsá» 
áltál i* kővetkező gyümölcsök találtattak a már e részben áta- 
lannsan tsmerleken kivel izükre nézve legkitűnőbbek,lek s 
ennélfogva ajanli,utasra méltóknak; I. Rege,itt,t (vagy l'ré- 
cel Kolmar, Hardenponts Passe Kolmar, tf Arcenson l Hálós 
József intól Pest, és Walter János úrtól Esztergom. 2 Ha r- 
denpont tzUtese (Hardenponts Leckerbissenl Hajós Jó­
zseftől. 3. Pássá Tutti körte Walter Jánostól. 4. Erzsébet 
vaj kő rte név alatti őszi körte Kralovánszbi Frigyestől Nvi- 
rcgyhazarol. a. Anni ti körte Hálótér és Hámtól Kassáról.

, , ? , Z Páltól Korponáról. E két utóbbi ,
sokkal kedvesebbnek találtatott (hihetőleg a kötőt dm t m

1 ..... it a mi vidékünkön termett e faibeliek 7 Tűi- alaj
■ ffkö'te Kiss Lajos- és Sándortól Uebreczen 8 cl A“' 

A r in í n Kralovanszki Frigyestől. 9. I) iI v a i ti rí ,lkos 
attól WMtertől, Domokos Lajostól Debreczen J(s hclvbeü8t?hh 

I «»»soknál is ) 10. Angoulém il.erczegnö Maiéter S iübb

lő. Charnoui Ízletes, wílíertóM « J ít m i n e u í S* r6‘

EFFSEíESSEíB

í

ssässä
felügyelője, hanem az állandó színháznál alkalmazásban Ss' 

j a sz,„igazgatóságtól fizetett lámpagyujtogató követte el
• Mull hó 24-én egy nő, gyufával mérgezé ma"át men.

I £dgykmszc,.védésben múlt ki. Öngyilkosságának oka Sncsmfgí

I 11 csz 1,« r falragaszokon hirdeti, hogy az u-vnevezeti
I tam asszékek bérletárát lecbb szállító s egy hóra 10 frtSa ÓL 
j ^ll,|t‘l Ring. Egyszersmind közli a deczemberhavi ln-il.»HniI ,fí *•»**?* m=,rCeTakőte™=z4:Ute

j °v"kod -ANW“ dráma Antonovlcstoí
„\ tgkcthu Mtltaly drama Oláh Károlvtól; „A matrózok" vi.r I oPOootte; Egy újkori nevelő" franczia i'igj. „Maczedmií, \'!f 
..attdot drama lliadortol; „Fény árnyai" 100 arany jutalmat 
?w\Äll^'ő^otfó!; Vigjátéktátgy" ,00 aranyat nye'ít

'ej- Dobsatol, ,,Lgy no vetke iranczia dráma s „Egy féri vétke- 
franczia vígjáték. — Ugyanez alkalommal tudatja: „h ogy a deb 
reczcn-varos, színház emelkedése mícasabl 

j '■:“|l3'am,nelinkábbfejlesztessék - ésnlmesen

emlelle fordító, ha erejét oly ..... áttélelchen Kísérli meg, melynek m,Iö,íí 
inubecse van. A fordilás nyelve,.ele különben eléggé sima es könnyed 
Libero G.zela (Karolina), Pifkól.ina (Lóra), M á n d u k i (Ödön) 
kedvvel es igyekezellel játszottak, csupán Kőm Ívesen (Labarocque) 
látszott meg, miszerint az áldást rendesen felülről »árja. A „Sobri“ czi- 
mu táncjáték, melynek zenéjét részben Ellenbogen irta, nagy hatást 
idézett elő — a fuladási« megtelt karzat közönségénél: sokan még 
annak is őrulének, hogy e darabban végül Sobri bandájáé a diadal A 
láncokat Perei igen ügyesen tanita b.-; legsikerültebb volt a perein c 
és V , d o r állal rllejtett „túl tánca** es Házi „ah kanost-lánca. Szé„- 
sz.amii közönség. 1

P ,‘>0V' 77 ”S z ó r a k o z z u n k - Francia »igjáték I felv. és 
°Jk os diakok.- Operette Soupétől. A francia vígjáték ezúttal 

igen élénkén ment. Libera Gizela ésKgyüd, nehéz szerepeiket di­
cséretes sikerrel oldák meg; kár, hogy előbbi egészen elrekedt. K ö m i- 
ves es Újhelyi Mari igyekezettel működlek. A ,.pajkos diakok- sze- 
fcp hl osztásúban, , dur.b dönyér« azon váltó,történt, hogy Antall 
™ » d 8 i . • z a > Uh. ««mélyei,é, ki, a közönség oli,„„ró 
sokká! fogadott, llcdgyaszay Ilka mindenesetre tehetség, kilói még sok 
szépét várhatunk. A pajkos diákok azonban kissé megfogyalko, lak , 
,,consil,um abenndi" osztogatásában ,z igazgatóság utóbb, időben hó- 
kezű kezd lenni.
Irta S ;2f' ’,’F e" " ° 7 er ",y ", »""csen kas“ Vígjáték 3 felv.

• .. .. ® "“I*. Vontatott előadás. Óhajtandó volna, li,i a társal«iisi
vígjátékok, különösen a rímekben írottak betanulására minél „ n-vol.l, 
gond fordittalnék. Dózsa Doná.tija sikerült alak volt.’F o 11 é nvi né 
(Klar.) leszámítva azt. bogy a darab elején kissé naivkodotl siker 
rel tolle be szerepéi. I'ollényi ,11 ejlei), „i„, mindig, úgy most is 
elegánsai olloznll, szépen játszott; nem ártott volna „z,inban, !,,, |.,.<é 
több könnyedsége, fej, ki. Faltén,i, mo,Urnában „agyon mellőzik, pedig 
szerepkörében mindig örömmel látjuk. Mán do ki (Várkö»i> érzés 
szavalt de mozdulataiban több fesztelenség kivánlalnék. Etelkát Lib, 
Gizela helyett, k. hirtelen rostul lett. Hová „ „ é személyesité T a , 
(.Borsosne ) vontatottan, egyhangúlag szavalt. Nem azon jószivu szerény 
-gg-dó nagynéni, volt, ki Itejlei feleli anyai gonddal őrködik! Pifhé 
Lina ízléssel öllözőtt.

Xov. 29 „A fehérek.“ Dráma 5 felv. Irta He I es r i I le éa
Artiques, fordította Egressy Béni. A szinlap kélapó..... ...
hogy Molnár, ki megmagyarázhallan okok miatt u színpadi mükod-s tere­
mi visszavonult — újra lellépend. Kiváncsiak voltunk ezen előadásra s 
n hirdetés által felhivalánk, bogy a magái csaknem vcndégliinl feltűntető 
tag játékáról okadatolt s részletesebb bírálattal álljunk elő Ha Sir Pál 
ncket nem Molnár személyesíti, hamar készen leszünk véleményünkkel; 
megdicsérjük igyekezetei, tanulmányt s néhány bnzditó szót is bocz- 
kez »tnnk ; — mmlliogy azonban Mnlnarral szemben , kész. ,,i„észszel 
találkozank, nezelemket bővebben beli bifcjlcniinh. Molnár egész
szavalatén bizonyos egybázias szónokiad modor ömlőn ..............
emlékeztclelf, midőn még nem a természetességei, hanem a mesterkélt 
gonddal kicsiszolt szavalod modort tartották művészeinek. Tagadhatat­
lan ugyan, hogy oly alak személyes.tese, melynek jellemző vonásait az

s/oL-o? ^M11- hÓ -L!5"dn la,rtatotl a helybeli kertészeti egylet 
szokott oszt közgyűlésé, melynek tárgyát először is az i«az«űtó-
“UYníÍk az®sy|et ügyei körül tett intézkedésetröfvaló 

Jszlctcs jelentésé kejieze. lér szűke miatt a terjedelmes ielen- 
! ^ minden egyes pontját nem közölhetvén, röviden csak a kö- 
1 zosb erdckucket említjük meg, mclyszerint: 1) az összeírás s/e 

rmt a két kertben ez évben 1881 db. csemete vau «-hd-kr/i-t 
Itlzve ők pétiig a 1 n,a 29, db; körte 838 db- sTiIvatka-
hnl-ml L-a-li‘!k 130 dt1 cseresznye és meggy 153 dk — Disr- 
boktok közül: veres „kacz 90. fái zanót 200, olajfa 40 t tun árit 
Vblíí m“S "Ns aurcuiit 80 ős dudaiuvt 35 db "I
Az du szemzesek összes szama 20,705-öt tesz: üzemeltetett 
IKilig : alma .1200, körte 11,100. kajszinbaraczk 1055. szilva ős 
üt őn, ' rS? ,"a h’" öszibaraezk 2050, noszpolva 150 
orgona oOO, rozsa (alarspnyj 500 db. 3) favalvi vetősü'íkácz 
cseinete van uu sor. idei vetősü 30 sor. Ezeken kívül a tenyősz-
I srrőpbim. liragok ,500

, ? s°r; l(1 * ulmamag idei vetes o2 sor. 25 ff körtemáa idei 
votes 42 sor , volta mandula idei vetés 3 sor. Virá-okbóf cse 
tepboii mintegy 100 ilttgvány s ti féle iliszbokorgalv“tenjőszbá-

t !' • rd::8' '-'‘"'"““r- ">“«“8 k';P«'k, » legorbesebb feladatok 
S.ekn .' i í ?s ! “elbe" "lluáiot kelteni, „agy müvé-
„„t,"* , T . “ : "dP* Molnár játék.,, előadása .lak eg,
f ? k'F” "“'"«"'l velünk, ( mit lennie kellett volna)
'ügy «terelme .......... . barátsága „nsés,elen ; „ere,mi öml.“gé)eibeí'’

bird íJr Ti” i™n8C''!”b". előtérbe tol,kodon a „a-
! r T"1'” "■'"lelt, minden szava bttrng.

kifejteni I....bercregnő"star !"’l'o be"sC*'«'‘
Ii-in ii.-iá t I ", - L, ’ - '•‘'•ni inkább gúnynak, mint őszinte érte-na..mV,ő,é! ” 'oil aztán, bogy a közönség
ré„rm "e"' meg,el,,I. I...... . „ereié,! keltett iránt. H„.
azonbelv "hm \ l'1?'1'’ ..... .... " rebVr,l, társaságába lép:

“ V * berezeget, a jövőjét birlosiló obmánvok alaira.ar. bir ,
' ‘ “"“'boresenek végpilla,tatai Sir 0' .Viliéi. Elbukás, é, haldoklása 

4eszi magaslatot ért Xégül nem barátkozbatank nice azon szokásával
S",'lITJHépémd's!r” 'l“í L.:

nyúlhatni \ L „ „ .Cnyu,,k 'an ol ,,a|asobb szerepeiben jobbon méltá- 
I ‘ -• » cg, színhazunk sokérdemü rendezőjét, megjelenése-

í Zlrfm''*'"1 fogadd, mely f.lvntráíok

rr-* 7 jr"... »-v- 'x ;• ääl'-l»<iiiMsb.iii atnrzelt ben<i1«éinr»l i- i J ls"szavalni V lly s,eP, n rt‘g "em hallottuk
»'“erdcmelle. ......... . rrmrkul maszki-

W I Kő o,™T' ”l,k - Blrkó Un, be,öl,ék be-
■yuKu. ixozonseg közép számmal.

• 30 „Síi• .......van" Vi«jálék 4 félv. Irta Melles vilié
or.",,,, Kg rest y Béni. «égi darál,, mely címszerepében sok sí,-’

meskebb, '' M " I n á r a „e-
mondani, hogy "„„köd‘é,e''cTZir^bk,nnbáhl bi-
-....-....... . Molnár, ugylálszik .*,ÍZ«r.tÍ .iÄv.““ ^

hangsúlyozása 7. nidT„* "Sí" “'f “• " 'vetkezik b.,„ míg , bL? , ér ó k I'" P°' k"-
inozdulalai kűnérld, . ™ ír '' ís, '«»»"imjátékolrbm,
csaknem sző,ag,.akin ,,?r.e, V ""''««kesek. ,„,.ls,„

, , ~ 1 7,lntZl11- »ovetkezflleg vonlától! — „ddiir a t-,r-?*,? .................  l*l'k" fesztelenebb, előadása könnyed é,

2:: zs :i"* ■ ","l> .. . . .... . -'«■".-k I:•»•Ilim, Kin. a irrmeszctessécH. Pirkö I in» , •
t^7jetk.enI)b|e,ígSéMrmÍ0'1 '"r,ele" 1,61,611 djá,s7-8"6 kieléVi'eí Dó-

1 nl,lns) ,,c|yes felfogást tanúsított s jelenete leánvév.l „ .1 :i. , , 
vonásban szépen sikerűit. Kg» üd élénken játszott. A* kisebb szeren”

mívest és Szászt. Kozépszánm közönség.



'"■X “ ’

zi szaporításra és végre 21 féle diszbokormag szereztetett be 
Ugyané jelentés szerint, az egylet, jelenleg 78 alapító, 194 rés; 
vénycs és 11 tiszteletbeli sigy összesen 283 taggal bir.Pénztá 
állása 237 fi t. 83 krra megy. — A közgyűlés a jelentést átaIá­
ban tudomásul vette s az elintézésre váró ügyek intézésével az 
igazgató választmányt megbizá. Ugyanez alkalommal az egy le 
tiszteletbeli tagjaiul a következők választattak meg: Szilass 
György Pándról, Hajós József Pestről, Dr. Entz Ferencz Pestrői 
Földváry Mihály Dabasról, Nagy Ferencz tanár Kolozsvárról 
Katona Zsigmond Borosjenőről.

= Mint értesültünk, E mm er th Antal helybeli zenedei 
tanár ur, jelenleg egy operette dallamán dolgozik.

** Mai számunkhoz mellékelve bocsátók szét a lapunk 
186(i-ik évi január—júniusi fél évi folyamára vonatkozó előfize­
tési felhívást. Ajánljuk t. olvasóinknak eddig tapasztalt meleg 
figyelmébe.

Meghaltak; Nov. 24. Miau. Kocsi János I. Erzsébet 1 hete 
25. Piaczu. Pap András 45 éves. Csapón. Tokai József f. József 1 be­
les. Pap János I. Juliánná 1 '/„ éves. Pfiau. Halasi Lajos I. Mária */,. 
éves. Tólb Pál f. Pál ti éves. 2ti, Hatvani), tízv. Szigeti Ferenczné Pap 
Juliánná 45 éves. Vozári Lajos 51 éves. Pfiau. Kovács János 45 éves. 
Mészáros Sándorné 57 éves. Major István I. Eszter. Piaczu. özv K 
Istvánná Gönczi Erzsébet 55 éves. Vargau. Balog Ferencz I. Sára 1 
éves. Csapóu. Szabó József 50 éves. 27. Csapón. Erdős Mihály I. Sár;
2 éves, Vargau. Pintér Károlyné 59 éves. 28. Czeglédu. Nagy J.
I. Zsuzsám™ 9/i2 éves. Hentes Sára I. Juliánná 5 éves. Pfiau. Zöld 
Mihályné 50 éves. Jenci Mihály f. János 12 éves. Piaczu. Csontos 
László I. Zsuzsánna 5 hetes. Kórház. Özv. Szabó Andrásné 77 éves. 
29. Pfiau. Tóth Bálint I. Juliánná 7 éves. Jámbor István 21 i 
Piaczu. Asztalos József I. Eszter 4 éves.

Közügy ck.
□ A nm. m kir. helytartótanács, a Párizsban f867-dik év 

április havában megnyitandó ipar-, mii- és lerménykiállitásra vonat­
kozólag egy intézvényt kiildc le a lielybcli keresk.'és iparkamarához, 
hogy ez, arra a kcrületebeli gazdák, kereskedők, iparosok és művé­
szek figyelmét hívja fel és ösztönözze, hogy ama világtárlatnál magu­
kat oda méltó s a nemzeti hitelt és becsületet emelő czikkek előállí­
tásával növelni igyekezzenek, oda utasítván egyébiránt őket, hogy e 
tekintetben teendő lépéseikre nézve, vagy a kívánatosnak mutatkozó 
bővebb felvilágosítás és értesítés kinyerése végett, egyenesen a Pes 
len ,.párizsi mii-, ipar- és terménykiállilási országos*bizottmány" nt 
alatt, f. év végéig alakítandó választmányhoz forduljanak, mi iránt 
kamara még közelebbi útmutatást is nyerend. A kamara, mint érte­
sültünk, már körlevelek utján tudatta is az illető gazdák,’ kereskedők, 
igarosok és művészekkel a nagyérdekü intézvénv tartalmát

A rendes levelek vitel bére a birodalom területén, bármily

“ A bárándi kerületben (Biharmegye) egyhangú választással 
K o ni a ro in y György lett képviselő.

Elesden LT. Zieh y Jenű választatott meg. Itt hatalmas 
'.<•merlio7.es volt a választók között. A rendet — mondják 12 per- 
itor, 8 csendőr és 10 sorkotoua sem volt képes lenlartani. A kuz- 

I igen heves sót véres is volt.
Tenkén nem lett követ senki, — miután a választók, külö­

nösen a I). Sz. emberei mint kezdeményezők,lövéssel és baltákkal capa- 
citaltak egymást. Ivet választó már többet nem választ ez éleiben; azon- 

■Iil két csendőr, mini mondják veszélyesen meglövetett; sokan vannak, 
alkotmányos sebeikre tekintvén, a költővel felkiálthatnak : .

Csákén is hasonló okból még ez ideig nincs képviselő.
* A nadodVäri választókerület f. hó 28-án válaszlá meg 

«•gyűlési képviselőjét, Kállay Ödönt, 51 szavazati többséggel 
Nagy István jelölt ellenében. E választás napján egv emberélet is 

tatul, bgyams a Kállay-pártból nehánvan előfogtak egy 
embert kérdvén : „ki a vivát ?" - „Nagy István ! mind ha- 

ang. válaszolt a vesztét nem sejtő szerencsétlen. E válaszra i 
b(‘H ,evei-ték lábáról s úgy főbe ütők, hogy azonnal ki­

kelt áld,

adta lelkét.
—„---- szavazattöbbséggel Va

lasztalott képviselőül.
Nyírbátorból írják nekünk, liogv ott gr. Bégen féld 

" 1,0 2°-kán országgyűlési képviselővé egyhangúlag meg-

á I Lajost a jeles népköltőt válaszlá meg
választatott.

** Békés Város Szak 
országgyűlési képviselőjéül.

, ^ Szoboszlón a követválasztást megelőzött napokon, a la­
kosság törvényt szabott egymásközt, hogy a nevezett idő folyamában 

igen szép fényt vet Szo- 
rendszabályt oly szigorúan megtartá, 

a szeretett követjelölt, választóit megvendégelni akará, 
:et kőidének hn„á hogy ők korábbi határozatuk szerint

sem bort sem pálinkát nem szabad innia, 
hoszió város szilárd jellemére: 
hogy amidőn
ezek, követséget kőidének hozzá*

Dt‘br<*cz«»il. Nov. 28. (Kicsinyben.) Tiszta búza 2 frt 45 
kr. kétszeres I frt 75 kr. rozs 1 frt 55 kr. árpa I frt 05 kr. kukoricza 
1 lit 40 kr. zab - Irt 90 kr. köles 1 frt 50 kr. Egy mázsa szalonna 
“1 ,rl- sze,la * ,rl 25 kr. szalma - frt 70 kr. 1 font szalonna 30 kr. 
diszuólius Ki kr. marhahús 12 kr. só 9 kr. 1 iteze disznózsír 40 kr.

Barom vásár. Egy pár jármos ökör 198 frt. egy pár vágó 
telién 110 frt. negyedlü linó párja 180 frt. harmadfü tinó párja 119 frt. 
rúgott borjú párja 98 Irt. igás ló párja 97 frt. sertés párja 31 frt. Juli 
párja I 2 frt. J

I. rniíliúly(alva. A nov. 23-kán tartott heti vásárban a 
termények s élelmi czikkek ára következő volt: Tiszta búza mérője 2 frt 
20 kr. kétszeres 1 frt 00 kr. rozs 1 frt 30 kr. tengeri 1 frt 30 kr. 
árpa 1 Irt — kr. zab - frt 80 kr. köles vékája - frt — kr. szalonna 
mázsája 28 frt. marhahús fontja 10 kr. (V.)

II. Böszörmény. Nov. 27. — T. búza 4 frt 30 kr. kétsze­
res 3 frt — kr. rozs 2 frt 70 kr. árpa 1 frt 70 kr. zab 1 frt 60 kr. 
tengeri 2 frl. 30 kr. köles 2 frt — kr. 1 mázsa szalonna 25 frt. 1 font 
marhilms 10 kr.

J’Varad. Okt. 28. T. búza 2 frt 46 kr. kétszeres
1 Irt 70 kr. rozs I frt 40 kr. árpa 1 frt 23 kr. zab - frt 80 kr. ten­
geri - frt 80 kr. köles 1 frt 23 kr. 1 mázsa szalonna — frt. széna - 
frt kr. f font marhahús 16 kr.

itíyirvígyliaza. Nov. 25. — Mai napon tartott heti vásárun­
kon a gabnaneinüek következő áron keltek u. ni. tiszta búza 2 frt 20—40 
kr. kétszeres 1 f. 50 — 70 kr. rozs 1 f. 40 —50 kr. árpa 1 f.—1 f. lükr. 
zab 80 — kr. tengeri 1 irt 10-20 kr. köles 1 frt 20-30kr. kása
2 frt 80—3 frt 10 kr. paszuly 3 frt 50- 80 kr. (K. B.)

fíf'csi hiirxe árfolyama.

semminemű szívességet igénybe venni nem akarnak, mert őket a válasz­
tásban onnon^ szivük és meggyőződésük s nem a személyes kötelezetl-

A h. nánás-dorogi Választókérület Oláh Miklóst választó 
meg országgyűlési képviselőjéül.

Margittán B a r a n y i Gusztáv követjelölt lelt a győztes. Itt 
már volt egy kis kitüntetés, sőt a választók a katonaság irányában" fe­
nyegeti. állást ve,,«* : mindamellett a rend csakhamar lielyreálliltatotl.

Banhazan mull hó 26-ára viradórn Kékcssv Mihály ur- 
tegv 20 holdon termett 5500 póráz igen szép és hires do- 
raktárhelyiséggel, tűz által hamvadt el. Biztosítva volt.

Nőve in bér. 1 20. 1 21. i 22 23. 24.

5%-es Metalliques 100 frt. 64.—63.60.1 64.30. 64— 64 25
5°/0-es nemzeti kölcsön 67 20.1 67.30.1 67.35. 66 80.
I 860 sors. kölcsön 85.80. j 85 20.! 85.—.
Hitelintézel részvényei 162.10. j 161 40. 160.80.
Bankrészvények 776.-. 772.-.! 774—.

107.15. 107.10 106.70. 106.45.
107.75.1107.25.1107.—.

Arany 1 íb- 5.17.1 5.17.. 5.17. 5.12. 5.17.

a liszavidéki vaspályán. 1865. Beczcmber 
1-től kezdve, további rendelésig.

távolságra 
ján lép hatályba.

legállapitva. E levéldij a közelgő év t-sö nap-

Vidék.
A Székelyhídi kerületben mull nov. hó 27-én téghez ment 

kővetválasztás eredményéről, egy ott személyesen jelen volt barátunk 
állal ekinl értesít telünk : — „A megyei központi bizottmány állal, a 
választásra kitűzött s fentérintelt határnapon a kcrulrlbeli községek 
összeírt választói, a legszebb renddel s nemzeti szinti zászlóik alatt és 
'agy ónkint választott, vagy önkiül ajánlkozott vezéreik vezetése mel­
lett, kovetjeieltjuk és pedig 1801 évi alkotmányos első alispán Miekol- 
i/.y Lajos nevének egyhangú liarsoglalnsaval a távolabb helyekről is d. 
orara a választás székhelyére beérkezvén s a községháza előtti nyílt 
téren községenkinl sorakozván : választási elnök Fráter Imre ur. a vá­
lasztási gyűlést, ugyanazon nyílt téren n szabad ég alatt, fél 11 órakor 
megnyitotta s velős és tartnlonidus rövid beszédben a nap fontosságát 
előadván, n választási jegyzővel, maga és társai megbízatását, minlszmle 
az 1848 évi törvény ide vonatkozó rendeletének illető szakaszait felol- 
vastnlla: - minek megtörténtével, diószegi választó polgár Miskolczi 
Mihály ur előállt és a szónoklat nem kis mérvben birtokában álló esz­
közeivel a nap fontosságát szinte ecsetelvén, o fennevezett követjelöltei, 
a törvény értelmében ajánlotta s egyhangú megválasztatását indítvá­
nyozta. A minden szájjal egyhangúlag üdvözölt s éljenezett név kiálto­
zásai után az elnök a törvény értelmében kérdést tön: ha volna-e a vá­
lasztók közül, ki még más egyént ajánlana ? De senki nem találkozván.
H kijelelte! egyhangúlag megválasztott képviselőnek végzésilegkimondá s 
egyszersmind az összes választók teljes örömére egy 6 tagú küldöttsé­
get nevezett ki, mely a szives házigazdái szeretőiétől ismeretes Pen- 
kert Mihály ur házánál szállásolt képviselő urat a választás helyére meg­
hívj«. A küldöltscgi megbízatás végeztével, a választók drömrivalgásai 
* az álalános lelkesullség belső és külső jelvényei közölt megválasztott 
képviselő IIr. a választás helyén megjelent s a kendet részéről az elnök 
áltál üdvözöltetvén, a kózohajtásnak abban is engedett, hogy személyé­
nek mindenki állal láthatása s hangjának megért kelése végett, a gyűlés 
asztalára lépett fel. honnan egy negyedóráig (ártott, rövid ugyan, de 
szivet és lelket felemelt beszédben elmondá : bogy a személye iránt c- 
kint nyilatkozott bizalomnak hódolva, a nem keresett állást elfogadja s 
politikai hitvallása, melyszerint a kerület szülöttjéé és a megye annyi 
éven szolgált tisztviselőjéé mindenki előtt már eddig is ismeretes. — 
nem más mint az leend, — mely az 1861. évi országgyűlés kél felira­
tában foglaltatik, annyivalis inkább, mivel ö. hazánk nagy fiát Deák Fc- 
reuezet vallva mesterének, ennek vezénylete alatt óhajtja a fenforgó 
nagyszerű kérdéseket megoldatni. A folytonos figyelemmel s zavartalan 
hallgat-esni fogadott beszéd végezte után, az összes váloszlóteslülcl, 
ti 't< I képviselőjét a gyűlés helyéről, zászlók loboglatása és harsány 
.,é I j e rí“ kiáltozások közölt szállására kísérte s itt előbb a szózat el- 
eneklésc majd a székelyhídi dalárda tagjai állal c választásra készült 
dal elhangoztalasa után, a választók a legszebb renddel elvonullak: 
képviselő IIr pedig számos tisztelője körében, a vendégfogadóban ren­
dezett ebédre ment, hol a lelkes felküszünlések és viszonzások szinte 
n hiányoztak, melyeknek csak a késő csle s képviselő urnák Alniosd- 
I szokott lakhelyére lett eltávozása vetett végei.'1

Bihar nov. 27. — A bihari választókerület képviselője Csoil­
s' • r v Antal lelt és pedig álalónos egyhangú akarattól Az idő szép volt 
c-3 11 v,ilasztok a lehető legnagyobb száminál s a legpéldásabh rendben, 
lengő zászlókkal jelenvén meg, — miután alkotmányos jogaikat férfiak­
hoz illő komolysággal gyakorolták, cgyrésze mindjárt belső megelége­
déssé! .za visszatért, a legnagyobb rész azonban Bibai vendégsze­
rető ;.es lakosaihoz egy kis áldomásra visszamaradt. Mi magunk is igen 
nagyszámmal G. A. ur vendégszerelő házánál ültük meg a szent ünnepel, 
mely 17 év óla ma másodszor fordult elő. El nem hallgathatom azt, hogy 
a román atyafiak kiválólag érdekelve voltak a szent jog gyakorlata iránt, 
amennyiben kiválóing sokan jelenlek meg, s o magyar testvérekkel - 
egyetértésben s a jó rendben vetélkedtek. Isten áldja meg őket. Lám, 
hogy nemcsak bor, vagy pálinka az, ami a népet összegyűjti, — hir az 
fogékonysággal, szellemmel az idő intő szava iráni, - a nép jó, csak 
az izgatók roszak. r |

** A hosznpályii kerületben Csengery Imre képviselőül egy­
hangúlag választatott meg. Választói az arany-toll átnyujtásával is ne­
velték az ünnepélyt.

** ügrán Tisza Lajos lett n hővet; az ellenjelöltek u. m. N. .1. 
és F. G. eleve visszaléptek

Irodalom.
. .„P ^0 m bo r' f*61*5 ..A z ullörők" czim alatt egy két kötetre 

djci ö regényes korrajzot végzett be a magyar protestáns egyház törté­
netéből. A fentnevezett mű élénk tollal színezi a történelem által korunk­
nak hagyott bágyadt alaprajzot, melyet folyton végképen eltörülni 1,iában 
iparkodtak a sötétség rabszolga seregei; szerző élénkbe állítja azon 
szdárd jellemeket, mdyek a XVI. század vészes viharaiban renditliet- 
lenul kiáltottak a tűzpróbát, hogy fentartsák számunkra a hitet, melv 
•ros es k.tephetlen gyökereket vert milliók szivébe. A mü előfizetési 
<r.j 1 Irt kr. Gyűjtők minden hatodik példányt kapják fáradozá­

sukért. /ombori Gedő korrajzát nemcsak szivképző tartalmáért, de 
azon körülmény folytán is ajánljuk olvasóink pártfogásába, mivel Forster 
1 mml, 7ado' ""nden 10 példány után egyet az alakulandó pro­
testáns irodalmi társulat alaptőkéjére ajánlott tol; hahogy pedig ezen 
egylet újra nem létesülne (mi ma már alig fellehető) a "magyar prot 
elaggott néptanítók gvámolilására forditand.

O H e c ken a s t Gusztáv könyvkiadó- hivatala által közelebb 
uezo müvek küldettek be szerkesztőségiinkhez: Országos 

na p tar 1866-ra. Szerkeszlé ö k röss Bálint. Minden eddig meg­
jelent magyar naptárnál tetemesen nagyobb, a magvar országos kép­
viselőház rajzával s Alajláll. György, b. Sennyey Pál, Melczer István, 
gr. Belcredi, gr. Esterházy Mór famelszetü arrzképével diszilett év- 
konyv larlalmazza az összes tiszti névtárt, Magyarország és kapssolt 
«..».Ml, kimulaljsl az cgyhízal i, iskolák kőiéből, a főváros, összes 
ügyvédi s orvosi kart, a vidéki ügyvédeket, a fővárosi egyleteket, in­
tézeteket, az európai különféle mértékek magyarázatát, vasutak, gőz­
hajók, posták járását, vásárok idejét, bélyegtörvényt stb. Szóval Ökröss 
Bálint hasznos évkönyvet szerkesztett, mely, kivált ha szépirodalmi 
reszszel is bővíttetik, irodalmunkban hézagot póloland Ára 2 frt. — 

esti por es sár." Irta gr. Széchenyi István, Ára 2 frt. —
A in a gya r n e p d a I a és d a 11 a m a i." Hangjegyekre tette Színi 
arolv. I\. füzet. Ara fiizetenkint 50 kr. — Mezei gazda. II.
A I a t teny esz tés.“ Ga Igóczi Károly kézi-könyvének R e i- 
cher Endre által javított és bóvitett negyedik kiadása. Ára 80 kr.
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NYILTTÉR. *)

.Nyilvános köszönet.
Alólirott, az „Apis11 allutbiztositő-bankiiál, SchwarczJ. B

és Adolfnái Nagyváradon iétezö fők ép visel ősege által, 230 db.
ökörből álló liizómat, mit egy hóval czclőll biztosítottam, azonban a 
marhák közül egy darab, lábficzamodús által, használhatatlanná lett, mi­
nek következtében a nevezett bank, említett főképviselösege által nekem 
a teljes biztosított összeget azonnal kifizette, mely pontos eljárásáért 
ezennel a fentebbi banknak, nyilvános köszönetemet fejezem ki és azt a 
t. ez. biztosító közönségnek, mint egy hasznos és a közbizalomra méltó 
intézetet, ajánlhatom.

Nagyvárad 1865, nov. 14.
Popper Márton 

szeszgyáros.

*) E rovatban közlőitekért csupán a sajtóhatóság irányában fe- 
Müs a szerkesztőség.

Terménytár.
Dcbrcczcn. 1865. decz.2. (Heti üzleti szemle.) Az irány­

adó helyeken a gabnaütlelben bekövetkezett pangás piaciunkéi sem ha­
gy a érintetlenül és habár ezáltal a tulajdonosok még nem lettek enge­
dékenyebbek. a kereslet mégis gyengébb és e bélen nagy mennyiségek 
nem szerződtettek. A névleges árak következők: tiszta buzit 2 It. 40 — 75 
kr. rozs 1 ft. 50—60 kr árpa I frt. t frt 5 kr. zab 80 85 kr.
kukoricza uj 1 frt 20—30 kr. Az időjárás igen kedvező. R.
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! 7 52

35
10 34
12 12 délb.

1 délu.

41
1 81 6

j ora jperez| naprést
10 6 délelőtt

; 11 34
<2 délután

5 41
8 37
(»

óra j perez naprész
! 10 15 délelőtt

12 u délben
2 32 délután
41 22
5 J
8 37.
6 — reggel

kr..li indulás ideje.a minden pályaudvaron kifiiggeszietl
részletes menetrendi)

A debrerzeni váí 
osztrák nllani vasut-társi 
natok mindkét irányban naponkint ki 
idejében részletes tudósítás fog közé te

A «HUúthoz csatlakozó powla-kocslk menetrend«.

árok alatt Czegléd és Dehreezcn között, a cs. k. szab. 
"ly-vonataihoz vsatlakozólag, a személy-vo- 

' ‘ - fognak közlekedni, miről annak

irraykáta He'tfitns:. Ind SyiregyMiii

Az igazgatóság.
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102"» ÁRJEGYZÉK
az „István" gőzmalom 

gyártmányairól.
{ (Debrerzenhen költségmentesen , készpénzfizetés

II II 15 T fi 15 \ í 15 K.

LÁNG M.

mellett, oszhák értékkén kötelezettség nélkül,.)

; A. asztali iIhni nagy szelni»
B. ugyanaz apró 

. C. dara középszerű - - -
II. királyliszt - - - - -
1. Iiíngliszl - - - - -
2. montliszl - - - - -
3. zsemlyeliszl - - - -
4. I'eliérkenyérliszl I-só rendii
5. ugyanaz 2-<lik „ -
6. burnukenyérliszi l-sö -
7. ugyanaz 2-dik r -

kétszeresliszt - - -
Rozsliszt l-sö rendű 
Rozsliszt 2-dik rendit

00. árpakása - - - - -
0. árpakása - - - - -
I. árpakása - - - - -

1. árpakása - - - - -
Arpaliszt - - - - -

Lábliszt l-sö rendii

Buzualj ______ _ " $
' Minden zsákért 1 fri. lefizetendő. K £ 

j betétet azonban a vevő visszakapja, lm a zsá- is 
kot, az elviteliül számitott legfeljebb 3 hú aluli. íj 

Ü biba nélkül, bérmentesen visszaszállítja.

Debreczen 1865. Nov. 6. Éí

JBoltkiadás
A h. böszörményi uj iskola alatt levő 

boltok, raktáraikkal — számszerűit 9-en — f. évi 
decz. 4-én, a helyszínén tartandó árverésen, 181)0. 
év január 1-től kezdetét veendő 3 évi használatra 
haszonbérbe kiadatnak. — A haszonbéri föltételekről 
közelebbrőjértesülhelni a g o » d n n k i hivat a I n á I.

Pesten Deák Fcrcncz-utcza,(nagy-hittutcza) 'túró 
I Sina-házban 2-dik sz. a., az „anyol királynő~ 

zálloda mellett, ajánlja nagyban szintúgy mint Li- 
iinyben legjutányosb áron szép és dús* választékú 

I belföldi, szász, angol és franczia
PORCZELLÁN és WEDGEWOOD

tisztult-, then-,kávé-, csemege-eile 
nyeit. fényűzést csikkéit, piper 

vnHy niosdéuiszttili-ttiszűciiit,
vendéglők, kávéházak, gyógyszertárak és vegvészi 
szermiihelyek számára való kvszülvíviiví, 
továbbá az álalánosan kedvelt

bécsi kőedény«.

Mindenféle megrendelések elfogadtatnak s a leg­
rövidebb idő alatt legjutányosb árért teljesüléinek’.

20F~ üdékre való elküldéseknél a gondos el- 
pakolás, valamint a gyors, biztos és minél kevesebb 
költséggel helyreszáliitás iránt legjobban lesz 
tézkedve. ö ,
0oc>ifcc^o(®)=o(lcc()oc<cc® I

^ Tuclositás.

0 Alólirottnak van szerencsém a n. é. kö- q 
V z'ínségnek tisztelettel jelenteni, miszerint i) i 
0 lakásomat Pestről ide Debreezenbe tevém 5c I 

át. '“int aranyozó, minden ez üzlethez tartozó n I 
0 tárgyakat vállalok, u. m. régi tükör és kép- 5c 

j)_ rámákat, fali óra-tartókat. csillárokat, n 1 
Q egészben újítok és kijavítok s bárminő meg- 5>
0 rendeléseket a legújabb divat s Ízlés szerint, n j 
X* e megkivántató csín és tisztasággal készítek. ;
M E tárgyakra való megrendeléseket min- ii i 
Zj ‘ieükorkeszscggel és pontossággal teljesitem O 

Ibiltom és áruhelyem Széchenyi- 9. | 
?• uteza, gr. Dégenleld-háza alatt létezik. * -*• |
j . A "• é. közönség kegyes pártfogásába j 
> ajánlva, vagyok tisztelettel ' X j

JL 2—12 Müller Károly, aranyozó. H i

Házi-állatok

iIiB*sl-$‘íisgégsy. ••’Sgg’c

iUiiidenki Icsjobban válasxi
ha vászon és fehéinemii-sziikségletét az első és közkedvelt

***** f./r államilag

Vászon- és feliéi-
ssa b a tS a I m a zol s

nemű gyárból
I-fopolilvároü. Taboi-ut a fe béri ó h / « és X <•/ •. i 

iejjesiti. hol akibbjegyrm, cikkek, „ p* *
iRP " syari »mák relén 

, ^ r árultalnak.
Iá VSZ még m0saila„„| a legjobb vászonból.

_|iizöM_ mellel mindemill 3 Irt'— kr. csak I Irt 77 |,
tmom rumburgi ingek, kézivarrás, ' „ 4~„ 50 „ csak 2-----(ÍÖ—~
Valódi belfasti vászoningek a let-finomabbak 7 " ""TIT ** r,.

l-ogiiene/elib rumli, h-ziv.-ir. sziivet-ing „ CSafe i
M-Csz emi-isigek
Vászon női-ingek, hurok varrással 
finom Carolina-ingek légii, divat

mindenütt

Hímzett szivcsokor-ingek.
•'""lum iVaiieziiTraver-ingek. 
Kényelmi ingek, hímzett gallér

legizlelesb fra 

3 frt 2d ki. csak 1 Irt 75 kr. 
1 » 50 .. csak 2 .. ÖT)

-elő csak „ ;i0 krt. •í „ 50 kiig.
I . .vászon iei-fi-iábi-araló'lT

, ".nvásznnból I bt 2:> kr., rumburgi vászonból | fii "dl kr

" ilh. Mnemidd, irl.mdi kérfnnai y"scbk...... .. ~ .. 4 r 2" '

6_dbJyoni ezéma baitisl zsebken,lő", léglinomabb: fi ’ nn " -
6 db. valódi rumburgTiian-------— ------------------------ " " CSaK °

1 db. 2 rőf nagyság
ű törölköző.

.odó, varrás nélkül.______  .. "__ " csa|. i

Kaiser! kiínígí. iandesbefugtes 

e.<• í,Ia-f „,,,.nr 
Taborstrasse zum weissen Moss, nro. Ci <x S

Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek- f J.I________  _ •

könyvi tanácsa által közhírré tétetik, miszerint ! f '* y 7 7 A ~ ^ v
Tar Károly péterfiai 1046sorszám alatti5500afrlra ! me*)ek x'7, »Holgyógyiíszatban szerzett sok 
becsült háza, ondódi 3 hold és 450 [J öl külsőföl- I .ko.r_lal.'i!lal kiPröbálvák 
dével, folyó 1865. év decz. 28. szükség esetére jövő 
1866. év jan. 29-dik napján d. u. 2 órakor a hely­
színén tartandó nyilvános árverés utján biróilag el 
fog adatni. — Az árverési föltételek a telekhivatal

kről. fel: nem neki
illetnek, k

megrendel
Illek az illetőkpontosabb;

pontos megjelölt termein,igvs;

« ..................................—. .»»ételek a telekhivatal . ' epeaaganat. kópia, pók
irodájában megtekintethetnek. Kelt Debreezenben I efele daí?an»t a ló lábáról. —meg akkor is 
a városi törvényszék telekkönyvi tanácsának 1865. | *zerek bedörz.ulése és égetések nem használtat

----- - n.j.1 útiul .ni, s mint azt számos a kid- és !
belföldről érkezeit elismervény is igazolja, alábbi szerek i 
” töréseteknél rendkívüli sikerrel alkalmaztattak; ezek. j 

0) Epe-keverék, — lovaknak. - „iclylyel j 
r^a’ epedaganat, kapta, pók és több inas !

>■ 15-én tartott üléséből.

sir Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsa által közhírré tétetik, miszerint Úszó 
Islvánnénak kösélyszegi 6*/_ nyilas 56 Imid és 900
I I nl»f mtíl 1 ...
; ~   »»»Cl J Siegi o- nyilas Oil Imid és yuo ------------------ ‘«»«K-unsaiiai » IIIIII-
□ ölet tevő 2350 afrtra becsült Unyaépületrs földe <,c',n**'nu serillcs «*" eyladásnál gyorsan és gyökereset, 
folyó 1865. év decz, 19, szüksée .setére jonö s all®la 11 ,ó- leckésőbbkoráig slrCnagyohb
lem1 / - ... 1 rlnti-s / iti-i. mo ull I .1.. _i ^ ... 1 .

------------ -ü- nstii ni-111 naszna
teljesen elosztanak. Egy üveg ára 2 frt 60 kr.

bj Lő-rolyadck, a lapoczka. csukló, mar 
csípő s keresztcsont-fájdalmaknál, rándulás, rokkant 
sag és uyilalasról, kilmlés, kóröingyuladás és inlágu- 
lásnal. (iczamodásnál. nyereglörésnél. a tagok feszes- 
sége és győngeségénél, a lábak megdagadásánál 
dcnneinü sérülés és gyuladásnil gyorsan és gyökeresen

eleven marad. Egy üveg«feszítés mellett kitartó 
ara 1 frt 40 kr

c) OfiZlatÓ-ir, in-pók, nyilalás, rokkantság, 
bolttetem, mirigyek és átalaban minden csonldaganal- 
nal használtatván, a bajok nyom nélkül eltűnnek s 
a lo, fajdalom és sántitáslól egészen megszabadul Egy 
csupor ára 2 frt.

d) ÄOPplieuin. sebek, daganatok, bőrkütegek,
pok. hám- és nyeregtörés, túr. kőepénél és különösen 

kutyáknak fül- és szájdaganatainál szerfelett ajánl-

folyo 1865. év decz, 19, szükség esetére jövő 
1866. év jan. 19-dik napján d e. 10 órakor, a hely­
színen tartandó nyilvános árverés utján biróilag el 
fog adatni. Az árverési feltételek a lelekliivatal 
irodájában megtekintelhetnek. - Kelt Debreezenben 
• városi törvényszék telekkönyvi tanácsinak 1865. 
okt. 24-kén tartott üléséből. __3

Árverési hirdetés.
A dcbrecteni királyi váltótörvényszéknek 1865 é>i

Í“"; hÍ ®- ".56157- é* no>- 30. n. 11.61 I. szám hatók. Egy "„Teg ára I frt 20 kr 
alatt kelt végzésé folytan ezennel közhírré tétetik. I e) Pafa-ÍP cvenee é« • >'L 
mikép Barcsa y István mint feineres részére p „ < , „ , , * * "T* 8 és -urekeny patak edzésére.

tz,"?í „«K.rt«aús,»u.jj^TLXí»
vános árverés utján készpénzfizetés mellett el fognak j ' \í eg^deléslrif ro-í* "fíí/í* " I^ ^'

tótörvényszéki kiküldőit végrehajtó.____________l_J_j_zendök. ^ “*»* ».té-

9,45 ■’ ts, Kir. szab. tiszaviiléki vasul.
Hirdet m e ü y,

irszainity
11 usul-szAllilmánynli Tnkiylmii a város és indiiházközli Iip- és elvitelére nézve

Az indóháztól a városba vagy vissza

Szállítmányok 100 vám-fontig
, 100 vám-fonton felül mázsánkint

Vásáros aruk vám-mázsánkint.................................. '
Nagyobb terjedelmű jószágok vám-mázsánkint . .
So, kövek- hordók- és zsákokban .......................
Szemes gabona ...................................
£nrSnaarf'™hmfr-dí|kl5,Í Iilelbér’ W «**“ ""“«ben tómiltiiik.

.ele näVüf Su.ln.™ ''' V"Sy b'“á"i,ási bel-v"k » P«y»udv,r.óli liv„l,igi„ali ,skintMbevé,

* ViU,lkMik rn“"' HZ ««ben , ,=»11,11
Béca 1865, november 20. |b f 1 gy “oll,ni »”Pälv=kiad6-b!vatolnäl mcgrcndcllclbctik

- ín-in iiii ki Kamut Igasgatótága,

Cs. k. kizár. szab. Ferdinánd cs. éjszaki vaspálya.
<s- *'• szab. «szír. állam vasul-tórsaság.

5^- < « h. szab. tiszai, vasut-táreaság.
Mes«=ii„,el«c . 13. 14. 13. 10. * 41-il srimu külön »rsob.-ilv-.knnk

ill» r. II ro" ■ l “T"1-,' l,"gy ” Cm,k |S7b”f a|l™-«ul-lirJ„i..'dé|k,.|„i r„rea|m»b=„ I • «* !|-’k •«“" »rsrnfailyok In.lilp I. ö„ .leerember l-l.-.l ke=,l„. m,gs!|,„tl,el!k

Cs. kir. szab. Ilszaviili ki-vasiil.
lg i r «I €‘ í 5B£ í‘ SS > .

............. 'y "ínA ......-........

ininileti Tt "f""' <""«* "=>™ idöki
lédre való sz ál ,i! -“‘Te ,r ,?"k. *,onban‘ klk '*^n külön vonatokat Czee-

•i/i I I a -s .1 r a 8 in e r t fo l d n t t u I h a I a <| ó távolságra használj ,í L , II m
osztályú kocsikra igen mérsékelt áru meneljegvek ki lógnak adatni • J • . ■ ts

l8-ig l,e,»rola;S™rt. * *........ !s,=aularás»ra „,,lpá|........ en,,r,vek ,865 dm.

1 Külön vonatok «‘(indulása.
assaról .........................................5 óra 50 perezkor délután.

.Nagyváradról ... 9 40 .-stc
Aradról .................................. |0 30

Hees 1865. november 25

Hiadú: a debreezmi szinflgyegylet.

.Is igiisyiitúsiiy.

SwF* < * forgóé «». é.

"Sy/>:'- ' r" ka- w ereden .nr.jelnek. ,

iirii II lisch iveiéi iiemzcl i-sorsjáI ék
■ d .1 h a I o s z l á I y r a 70 Irt. ke-

,,VI deczeember 14. és 15-én 
april 16-tól, májns 3-ig.

Ifi K -»Hói nnnnj.:l. .. .. I

seblire. aránylagosan.

alkalmával huzatik ki
Egy e g e s z eredeti sorsjegy ára in i 

Az l-sö OSZtály húzása fnlvó 
A 6-ik jövő

-wo-bd” «iSTÄÜÄtiÄ rfíSribi,,fT *7^.... .
ÄVÄ M 40-000-20 ooo, »ÄÄÄii

' ll,uu ‘•auti összeggel; úgyszintén :

*«* nyeremény. ««»«« tallérral
................ 32-5n° tr.noo

1 «Mér vöröses pénaben.
: '“p ?.'-•*» tirfoli/am szériáit márka
Ami pe.bg l„gy,i|i,„„|,| # áriul--,f,- i

s;.b,rd es gyors szolgál.,lunkal azon vidék elé.... . ismeri s mmi Zéu b sieges, mivel pontos,
lll.lv:. van. A ,el. nlökenyeld. ......... ........!'nVci ™ ",. , Jm'«««.«61 hmA. kölii-

=elebb I. a f. övi november 2-Un lörlönl fi'l-.L, I, . | ., lv bekovclkerlek, mm, legkii-
inlörclünkel rnrsjegyek ....................  srereno.ékívörlöi végeit 'iT fl'K)iijlö-

............. - ■ *ü* megrendclé.ekel mielőbb 1 —"b i '"«Il in ajinlheljilk.
„v„j ' kLrjuk' ,,0k’.v képesek lehessünk minden igény-
011,1 "l,,tcl 3 l,u,-'s '-lőtt a sorsjegyeivel gyorsan elkapkodják.

ÍJ. S. ein here & (omn.
Banqmcr & Lotterie-Geschäft. Hamburg.

A küblimével , 
nek megfelelni, mivel i

U. i. Mindenféle |i.!ii»nem elfogniltnlik a folyó »rak srerinl.

Debrecen. I860. Hjom.loli. vére. kSn,vnron,déjib.n'
Felelés szerkeszlu: Sérv á r y Klek.

w mf: ^VV\


